
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip n po HaflaHHn xuiTna ôbKeHURM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíahobíaho ao § 51 3aKOHy Ns 40/1964 36. ÚWBinbHkíŕí koaokc, 3Í 3MÍHaMW, y noeAHaHHi 3 § 2 ypa/toBoro pernaweHTy 
CnOBaqbKOľ PecnyôniKW Ns 99/2022 3.3. npo HaAaHHS BHecKy Ha npowiiBaHHfl ÔixeHLiíi (aani - wflepxaBHMň 

pernaMeHT»), yimaAeHMM míjk floroBipHMMn CTopoHawn.

(Aani - «floroBip»)
Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeawena ocoóa ((pisuHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y ewnaAny cninbHoi snacHOCTÍ a6o Marína rpoMaAM hcočxíaho sanoBHMTn scix cnÍBBJiacHMKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO'1 a 
číslo tohto dokladu./ ĎixeHeub, pía hwm poayMieTbCS ÍHO3eMeub bíahobíaho ao § 2(ŕi) e) 3aKOHy N? 480/2002 3B0Ay 33kohíb 
npo HaAaHHfi npwTynKy Ta npo BHeceHHíi 3míh ao aohkwx 33kohíb y noeAHaHHi 3 riocTaHOBO© ýprmy Ns 144 bía 28. ruoToro 
2022 poxy. BixeHeub HaAae cbqi abhÍ, mo MÍCTSTbcn b AQKvweHTi npo AOSBonene npoxHBSHHH Ha TepuTOpii CnoBaubKoí 
Pecny6nÍKM 3 no3HaHKOK) «BI>KEHEUb» a6o 3 no3HaHKOto «TMMHACOBMÍÍ l~IPHTyJ1OK» Ta HQMep uboro AQKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ sanOBHiOBaTWCH TinbKW b Towy BwnaAxy, 
r klu o nonepeAHC npoxusaHHa He sóiracTbca 3 nocTiŕinuM MÍcqeM npoxMBaHHR
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpMKnaA, KBapTiipa b 6araTOKBapTnpHOMy ôyAWHKy, npwsaTHkíŕí ôyAWHOK, KBapTwpa b npiiBaTHOMy 6yAWHKy a t.a. 
akí e MícueM nocTÍŕÍHoro npoxHBaHHH

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npÍ3Buwe:
Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHH:

Trvalé bytom: inocmiuHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoaaweHa ocoÔa (topuduvna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:OĎec Tužina
IČO:/ Kod:0031d523

Sídlo: /Micue3Haxod>xeHHfi:Tužína76, 972 14
Štatutárny orgán JCmamymnuu opaa h: Miroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuú e:
IBAN: ________________________
Kontakt: /Kouma Km: Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(,qani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: BiweHeyb2:
Meno a priezvisko: /Im^ ma npiseuuie: Viachesiav Khachaturian

Dátum narodenia: //Jama napod^eHHn:
Miesto narodenia: IMicpe Hapod^euH^:
Štátna príslušnosť: /ľooMadnacmeo:

Identifikátor: /IdenmurpiKamop:

Rodné číslo: /nepcoHam>Huu noMep:.
Cestovný doklad: /nacnopm:.
Trvalé bydlisko: /nocmiuae Miene npowueaHHx:
Predchádzajúci pobyt3: /DonepedHC nepeôyeaHHn3:
číslo dokladu o tolerovanom pobyte: IN° doKyMeamy npo doseonenuu noôym:

Konta M:/KoHmaKm:

(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «BÍMeHeub»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoba i BIJKeneub naflani
ÍMeHyfOTbCÍI «CTOpOHM flOľOBOpys)

Nehnuteľnosť / HepyxoMÍcmt>:
Druh stavby4: /Tun ôyôuHKy4:// - kultúrny dom

Ulica:/BynuuH
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Súpisné číslo: /iHeenmapHuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinaHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Genuine :Tužina

Okres :/Pa úoH.Prie vidza

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/Paňonne bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMicmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAsme nepeKpecnuTw
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’R3KOBO 
BK333TH KinbKiCTb JKHTPOBUX KÍMH3T B HepyxOMOCTÍ (aĎO 33r3nbHy KinbKÍCTb niOAeií AKÍ MOJKyTb npO>KHB3TM B T3KÍM 
HepyxOMOCTÍ)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a ĎaxaHHAM bkssbtu KOHKpeTHi ashí npo pyxowe m3ňho b 
HepyxoMocri
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflAiqe nepexpecnnTn

ČI. I Úvodné ustanovenia: C Taira I BcTynni nonoxeHHB
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOto floroBopy e HaflaHHH TWMHacoBoro 
6e3KOWTOBHoro npoxneaHHH ôiweHqro y 3B'a3Ky 
3Í 3ÔpoŕÍHHM KOHCjmÍKTOM B yKpaÍHÍ, BÍflnOBÍAHO flO 
3aKOHy N° 480/2002 flpo HaflaHHB npmynKy Ta 
npo BHeeeHHA 3MÍH po flenKMX 33KOHÍB B 
aKTyanbHiň peflaKqľŕ (flani - 3aKOH npo 
«HaaaHHR npwTynKyw).

2. ynoBHOBaweHa ocoôa saaBnae, 1140 noMewKaHHA, 
RKe HaflaeTbca ôixeHqeBÍ 3riflHO qboro floroBopy 
e 6e3KOUJTOBHHM.

3. Ctopohh floroBopy ôepyTb po ysaru, 1140 
ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaso OTpwMaTw 
Bunnaiy 3a noceneHHA Bixenqa sriflHO 3 § 36a 
3aKony npo THMMacoBUŇ npmynoK BÍflnoBiflHO 440 
§ 1 PiiueHHa ypaqy.

4. ynoBHOsaxena ocoôa sanBnne, 1140 Ha Hei He 
pO3nOBCIOfl>KyK)TbCA OÔMexeHHB 0TPMM3HHA 
BHnnaTH sriflHO § 36a, aôsaq 2 ujocToro Ta 
CbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TMMHacoBHŇ 
npuTynoK.

5. Bixeneqb sananae, 1140 ňoMy He HaaaeTbca Micqe 
Ann npo^nBaHHA b npuTynKy ana ôixenqiB.

5. Bixeneqb 3a«Bnae, 1140 6epe ao ysarw, 1140 b nepiofl 
noKw ŇOMy HaaaeTbca xmno bíh noBHHeH pa3 b 
MÍcnqb noBiflOMnHTU b MicqeBnŇ MyHÍqwnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy pafly) npo Te, U40 ynoBHOBaxena 
ocoôa Ha^ae ŇOMy >kwtdo.

ČI. II Predmet Zmluvy: ČTarm II ľlpeflMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena ocoôa e oahoocíôhhm 
BnaCHMKOM / CniBBnaCHUKOM / CniBBnaCHHKOM 
ôe3 floni5 HepyxOMOCTÍ.

2. HepyxoMicTb CKnaflaeTbcn 36

3. B HepyxOMOCTÍ 3Haxo,qnTbca HacTynne pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBa>KeHa ocoôa 3annmae HepyxoMicTb / 
MacTHHy HepyxOMOCTÍ8 ôixenqio, b THMMacoBe 
KOpMCTyBaHHfl BUKntOHHO 3 M6T0K), 3a3HaH6HOK) B 
qiň yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaneHnx y qiíí yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTMKOM no3HaMMTb noTpiôHMM 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAAine nepeKpecnuTu
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHum nmue rkluo 
floroBip ôyno niflnucaHO nicna Toro ak noManocb npoxviBaHHA Bi>xeHUfi

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
] ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 

v/ dohodnutý účel, alebo
IÄ ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

' ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 

č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa 33abhac, mo9
] mobs npo HepyxoMicTb, aks BÍAnoBiAae 

MÍHÍM8nbHMM BMMOraM 3rÍAHO 3 § 8, 8Ô38LI 2 
OOCTaHOBM MiHÍCTepCTBa OXOpOHM 3flOpOB’fl 
CnoBaqbKOi PecnyôniKM Ne 259/2008 Plpo 
AeTani BMMor ctocobho BHyrpiujHboT MacTMHM 
ôyqiBenb Ta npo MÍHiManbHi bmmom ao 
KBapTwp Hmqoro píbha Ta Micub ana 
noceneHHA apa riAHoro bmkopmct3hha 3rÍAHO

/ 3 AOMOBneHOto MeTOK) aôo
[Tj MOBa npo HepyxoMicTb, akb BÍAnoBiAae 

BMMOrSM A^A JKMTHOBMX npOCTOpÍB 3rÍAHO § 9, 
3Ô3. 1 Ta 2 nocTaHOBM Ne 259/2008 3aKOHy 
npo noAPoĎMqi Ta bmmotm ao BHyrpiujHboro 
npocTopy 6yAÍBni Ta npo MÍHiManbHi BMMorM 
LHOAO KBapTMp HMLUOrO CT3HAapTy Ta LI4OAO 
>KMTnoBMX nnoiA.

ČI. Ill Doba ubytovania: Ciarm III TpMBanicTb npoKMBaHHo:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
1.10.2022 do 31.10.2022.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. Ctopohm noroAMytOTbCA, 1140 YnoBHOBajKena 
ocoôa 3anMWMTb ôixeHUK) HepyxoMicTb10 / nacTMHy 
HepyxoMOCTi a^ bmkopmctshha npOTAroM neBHoro 
nepiOAy c 1.10.2022 no 31.10.2022.
(Aani - «riepioA po3MÍineHHn»).
2. KinbKicTb Honeŕí hpokmbbhha BixeHUA ao 
niAnMcaHHH AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTarm IV ľlpaBa Ta oôob'h3km floroBipHMx 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odidenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odidenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odidenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odidenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odidenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odidenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. YnoBHOsaxena ocoôa 3o6os'A3aHa nepeAaTM 
BixeHAK) HepyxoMicTb b CTaHi, HeoôxiAHOMy am« 
HOpMaribHOrO BMK0PMCT3HHA.
2. BiweHeub, Mae npaso BMKopncTOByBa™ 
HepyxoMicTb BMKnKJHHO APA XMTna.
3. 3a noroA>KeHHAM 3 BixenueM, ynoBHOBaxena ocoôa 
Mae npaBO yBÍMTM ao HepyxoMOCTi, ane tíoskm b 
npncyTHOCTi BixeHUA.
4. ynoBHOBaxena ocoôa, a TaKOx Bixíeneub 
3OÔOB'A3aHÍ ÍH0opMyBaTM ÍHLLiy floroBipny CTopony 
npo HeoôxiAHicTb peMOHTy ôe3 HeBMnpaBAanoí 
3aTpMMKM. Bweneub 3oôoB's3aHMM Ô63 HeBMnpaBAaHoi 
3aTpMMKM noBÍAOMMTM ynoBHOBa>KeHy ocoôy npo 
HeoôxiAHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akmm noBMHHa 
BMKOHaTM ynoBHosaxena ocoôa, i astm im mokombíctb 
BMKOHyBaTM H60ÔXÍAHMM peMOHT; B ÍHLUOMy BMnaAKy 
Bixeneub Hece BiAnoBÍAanbHicTb 3a LUKOAy, AKa 
BMHMKHe Mepe3 H6BMK0HaHHA Uboro 3OÔOBA3aHHA
5. ynoBHOBaxena ocoôa ne Hece BÍAnoBÍAanbHOCTÍ 
3a MaMHO Bi>KeHi4n axe 3HaxoAMTbCA b HepyxoMOCTi.
6. 5ix<eHeub 3Oôob’a33hmm:
a) yTpMMyeaTM HepyxoMicTb b HMCTOMy i 3pyMHOMy 
Ann KopMCTysana CTani;
6) yTpMMyBSTMCA BÍA ÔyAb-AKMX aíw, AKÍ MOXyTb 
33BA3TM lukoah HepyxoMOCTi;
b) AOTpMMyBBTMca npaBMn noxexHOi ôeaneKM, Ta 
ririeHM;
r) OnnBTMTM HeSHBMHMM peMOHT (HSnpMKnBA, 33MÍHy 
nOMnOMKM TOLHO), nOB'A33HMM 3 H0pM3nbHMM 
oôcnyroByBSHHAM HepyxoMOCTi H3 cyMy ao 30 
CBPO.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HeniflxoAHine nepeKpecnmw 3ane>KHO 
bía Toro, mu e ynoBHOBa>KeHa ocoôa 3o6oB’s3aHoio nyôniKyBaTw floroBopu 3riAHO /jitOMoro saKOHO^aBCTBa b noTpibHwx 
peecTpax a6o Ha CBoewy iHTepneT caiäTi.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. Bixeneqb ne Mae npaea ôe3 nwcbMOBOŕ 3roAH 
ynoBHOBaxeHOí ocoôw BUKOHysain ôyAÍBenbHi 
pOÔOTH aÔO iHLUi iCTOTHi 3MÍHH B HepyxOMOCTÍ, 
HaBiTb 3a BnacHMÍí paxynoK.
8. Eixeneub He Mae npaBa sanuwaTM HepyxoMicTb 
TpeTiŕí ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: CTavm V PosipBaHHH aoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. npaBOBiAHOCHHW, BCTaHOBneHÍ UHM florOBOpOM, 
nepecTatOTb aí^th:
a) 3aKÍHM6HHA TepMÍHy PO3MÍU46HHH, H3 AKWÍÍ ÔyB 
yKnafleHHŇ floroBip bíaoobíaho ao CTarri III 
floroBopy;
6) 3a nncbMOBoto 3roAOio floroBipwvix Ctopíh;
b) nncbMOBHM noBiAOMneHHHM Bixenqio Ha 
yMOBax, BWKnafleHwx y liím yroAi;
r) nwcbMOBe bíamobs YnoBHOBaxeHoT ocoôw bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMenwx y qiw yrofli.
2. flo 3aKÍHMeHHfl ľlepioAy posMiinenns, Sixeneqb 
Mae npaBO posipBaTH qto YroAy, HaAaBLUw 
nwcbMOBe noBiflOMneHHA b ôyAb-nKww Mac 6e3 
ôyAb-siKwx npwMMH. ľlepioA A*™ Toro moô 
sanwujwTW HepyxoMicTb b TaKOMy BwnaAKy 
TpwBaTHMe 2 ahí. HacniAKw posipBaHHH florosopy 
BMHHKaioTb nicns 3aKÍHMeHH« qboro nepioAy..
3. ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaBO bwwtw 3 qieľ 
YroAw b nwcbMOBiw c|)opMi, hkluo:
a) ÔyAb-HKWW 3 4>aKTÍB, UJO CTanHCR BÍAOOBÍAHO AO 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaaaHHfl npmynKy ;
6) Biwenqi, rpyôo nowKOAmb HepyxoMicTb, woro 
npwnaAA^, 3Ohm 3aranbHoro KopwcTyBaHHS Ta/aôo 
cninbHi npwMinieHHs;
b) Bixeneqb ciaBmb hía 3arpo3y ôeaneKy Ta/aôo 
nopyujye Aoôpi Manepw b HepyxOMOCTÍ;
4. nicnn posipBaHHA floroBOpy BijKeHeqb 
3oôob'a33hwň nepeAaTw ynoBHOBaxeHÍw ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTani, b AKOMy n bshb hs 
ceôe, 3 ypsxyBSHHAM 3BWMawHoro bmkopwctshhfi.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTH VI npiiKÍHueBi nonoxeHHB
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haôwpae fliŇCHicTb i mwhhoctí 3 astw 
woro niAnwcsHHH floroBÍpHWMW CTopoHaMw. / 
floroBip Haôwpae mwhhoctí 3 aha woro nÍAnwcaHHH 
CTOPOHBMW i Haôwpae AMCHÍCTb 3 AHO, HaCTyhHOrO 
33 AHeM woro onyôniKyBBHHfl b ĽleHTpsnbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, mo Be^eTbCA Yphaobwm 
o$ícom CnoBsubKoí PecnyônÍKw bíaoobíaho ao § 
47a LíHBinbHoro KOAexcy 360 b iHUJOMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. npaBOBÍAHOCWHW, ne BperynbOBaHi qieio yroAOto, 
peryntotoTbcn ronoBHWM mwhom nonojKeHHHMM 
Ľ|wBÍnbHoro KOAexcy ts 3aranbHOOÔOB'H3KOBWMw 
npsBOBUMw HopMaMw CnoBaqbKOí PecoyôniKw.
3. Rkluo ôyAb-HKe 3 nono>KeHb qieí YroAw 
BHSBUTbcsi HeAiŇCHHM Ta/aôo HeecpeKTWBHWM, Taxa 
HeAiwcHÍCTb Ta/aôo HeecfjeKTWBHÍCTb ne poônmb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy aôo caMoro floroBopy 
hoaíwchwmw Ta/aôo Hee0eKTWBHWMw. y TaKOMy 
BwoaAKy floroBÍpHÍ Ctopohw 3OÔOB'a3yfOTbCA
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi; 
Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 
Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

3aMÍHMTn Tai<e nonoxeHHH hobhm nonoxeHHHM 3 
MeToto sôepexeHHH moth, mo nepecniAycTbcn 
BÍAHOBÍAHHM HeAiŇCHMM 300 HeeCpeKTWBHHM 
nono>KeHHflM Ha momoht yKnafleHHn qiéí yroAH.
4. Hgbía'cmhokj nacTHHOK) uici yroAM e wacTynHi 
AOastkh:
- MecHa 33HBa ynoBHOBaxeHoľ ocoôu ao 
floroeopy npo HaAaHHR JKmna ôixeHueBÍ;

Konín AOKyweHTa npo TonepaHTHe 
npo>KHBaHHH ocoôm, mo sanmuMnaca Ha 
TepwTopií CnoBaubKOŕ PecnyônÍKw, 3 
no3HaweHHHM «5l>KEHEUb» aôo 3 nosHaMKoto 
«thmmacobhíí npmynoK».

5. Un VroAa Moxe Syru 3MÍHena típskh b nwcbMOBiŕí 
cpopMi Ha niACTasi 3míh, niAnwcaHwx floroBipHMMn 
CTOpOHaMH.
6. floroBipHi Ctopohh 3a3HaMatOTb, mo cnoBaubKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopweT Haft yxpaíHCbKOK) 
Bepcieto.
7. florOBipHi CTOpOHM 3O6OB'«3yK)TbCfl BHpÍLUyBaTW 
ôyAb-HKi cnopn, mo BWHWKatoTb 3 uieí yroAw aôo 3a 
uieto yroAoto 3a B3aeMHOto sroAOto. y paši 
BmcyTHocTi 3rofln Ha BupiiueHHA cnopiB cyan 
CnoBaubKoi PecnyônÍKw e KOMnereHTHMMw 
BÍAHOBÍAHO AO CHOBaLlbKOrO 3aKOHOAaBCTBa.
8. Un yroAa yícnaAeHa b 2 Konií, komh3 floroBipna 
CTopoHa OTpwMye 1 Koniň floroBopy.
9. florOBipHÍ CTOPOHH 3aflBnniOTb, mo BOHU 
npoHWTanH florosip i noroA^ytoTbcn 3 hum Ha ochobí 
íXHboŕ BinbHOí, cepňo3HOí Boni, He b ôíaí aôo Ha 
pa3KMe HeenpHATHHBHX yMOBaX, Ha 3H3K hkmx bohu 
npwKpinniofOTb ao Hboro cboT pyKonHCHÍ híahmch.

V/B Tužine dňa/Aaia 1.10.2022 V/B Tužine dňa/AaTa 1.10.2022

Oprávnená oso noBHoeaxena ocoôa: Odídenec/Bixeneub:

1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecna sanea

ynoeHoeaxeHOí ocoôu do floaoeopy npo HadaHHn xumna 6i>KeHu,eei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHH Ha mepumopií 
CnoeausKoíPecnyóniKu 3 noananeHUHM «BI>KEHELjb» aôo 3 no3HauKOK) «Tk1MPAC0BPIlď nPMTy/10K».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flo^aTOK ao floroBopy npo HaAaHHA xwina 
6i>xeHueBÍ

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/MecHa 
sanea ynoBHOBax<eHOi ocoôw ao floroBopy npo HaaaHHn >KMT.na ČbKeHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odídenca/aaidHO § 2 PiuieHHn enadu Cnoeaubxoí pecnyônixu N° 99/2022 3.3. npo eunnamy 3a noceneHHH 

OixeHun
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(Aani - «HecHa 3anBa»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa (cpisuHHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHOí BnacHOCTi a6o MaííHa rpoMa/in HeoĎxiflHO aanoBHUTn bcíx cniBBnacHUKiB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpuKnaA, KBapTiipa b baraTOKBapTwpHOMy Sy/juHKy, npnBaTHnŕi by^MHOK, KBapTupa b npuBaTHOMy SyflUHKy a t./j. akí e MicqeM 
nocľiŕíHoro npoxnBaHHA

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiaeuipe:

Dátum narodenia: íflama HapodxeHHm

Trvalé bytom: /nocmiÚHuu noôym:

IBAN:
Kontakt:/ Konmaxm:

Oprávnená osoba (PO) I ynoeHoeawena ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Micpe3Haxod>KeHHn:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgárdCmamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: l3apeecmpoeaHuu e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /KoHmaxm.Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(/iani - «YnoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun ôyôuHxy:11, kultúrny dom

Ulica :/Bynupn:T

Súpisné číslo: /ineeHmapnuu HOMep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinnHxu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopim Tužina
Obec JCenuuie: Túžina

Okres :IPa úomPrie vidza
List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaŇOHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «.HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: SaranbHi nonoxeHHn:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBa>KeHa ocoda depe po ysarw toň cham, 
Lqo 149 Mecwa 3asBa e Hesifl’eMHOK) Ta 
oSob’askobok) MacTMHOto floroBopy npo 
HaflaHHS mna 6ix<eHueBÍ.

2. ynoBHOBa>KeHa ocoda saaBnae, mo ÍH0opMauifl 
AKa Haseflena b uiň ^ecHiŇ 3aaBÍ e npaBflUBOto i 
BiflnoBiflae floroBopy npo HaflaHHA xnTna 
6ix<eHueBÍ, b ÍHiuoMy BwnaflKy floroBip npo 
Ha^aHHA xnTna dixeHqeBi Moxe BBaxaincb 
He,qÍMCHUM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floAaTOK ao floroBopy npo HaaaHHA >KWTna
čixeHqeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3:

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxena ocoôa xpecTUKOM nosnamiTb niAxoAmnwii BapiaHT

M predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 

m v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 
tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

YnoBHOBaxeHa ocoôa aanenne ujo3:

p} nonepeAnn opeHAa HepyxoMOCTi aôo n 
MacTUHM b akíň HaAaeTbcn xnmo EixeHqeBi 
3riAHO 3 uhm floroBopoM, He ôyna npunwneHa 
BiApaay nicnn oronoujeHHn HaA3BWMatíHoí 
cwTyauľi nepe3 Macose npnôyrrn iHO3eML(ÍB Ha 
TepUTOpilO CnOBaMMMHW B 3B’H3Ky 3 
O3ÔPOCHMM KOHCpniKTOM Ha TepWTOpií 
yKpaíHM.He ôyna npwnwHena Mepe3 
posipBaHHA AoroBopy opeHflOAaBueM aôo

□ po3ÍpBaHHB nonepeAHboro AoroBopy npo 

opeHAy HepyxoMOCTi aôo ÍT nacTUHM, b rkíví 
HaAacTbcn xmno Eixenuesi 3riAHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronoLueHHA HaA3BumaŕÍHoT 
cwTyauií Mepes MacoBwíí npui3A ÍHO3eMLiÍB Ha 
TepUTOpiK) CnOBaHHWHH B 3B’A3Ky 3 
O3ÔpO6HHM KOHCjjniKTOM Ha TepWTOpľí yKpaÍHW 
BÍAnoBiAae HopwaM 3aKOHy a npw po3ipB3HHH 
AoroBopy He ôyno nopymenna Aoôpwx HaMipiB 
a nonepeAHfl opeHAa He ôyna npunwHena 
nepe3 po3ÍpBaHHR 3 ôoKy opeHAOAaBun 
bíahobíaho ao § 7 aÔ3.1 3aKOHa N° 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHAy HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/Aaia 1.10.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxeHa ocoôa: Miroslav Džina
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